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I.


Paa en Ø i Udløbet af en bred og dyb Aa i det sydlige Sjælland ligger Herregaarden Bjørnø. I den katolske Tid laa dér, hvor Bjørnø Slot nu staar, et Nonnekloster, hvis Rigdom var kendt over det ganske Land, og hvor Landets fornemste Døtre tog Sløret og levede i Dyrkelse af Gud og Jomfru Maria. Men allerede under Dronning Margarethe kom Klosteret under Kronen og erhvervedes under Erik af Pommern af Jacob Ahrenfeldt, i hvis Slægt det siden forblev. I Begyndelsen af det 18de Aarhundrede ophøjedes den Ahrenfeldtske Slægt i lensgrevelig Stand, og Bøndergods og Kirker samledes under Lensgrevskabet Ahrenfeldt og Bjørnø, nu af Hartkorn ca. 1200 Tdr.

Under Christian den 6te byggede Lensgreve Ahrenfeldt et pragtfuldt Slot paa Bjørnø i Rokokostil, og dette Slot staar nu som Slægtens Stamsæde, med hvide Mure og blinkende Tegltag, mellem hundredaarige Ege i den gamle Park.



Fra Bakken skraas over for Slottet har man et pragtfuldt Blik over dette. Blank og blaa flyder Aaen mellem grønne Brinker forbi Slottet og tværs over dens Vand er muret en Bro, der hvælver sig paa Midten. Over denne Bro fører Landevejen til Øen, saa svinger den til højre langs Aaen, hvor der er muret et Rækværk af enkeltstaaende Søjler i halvanden Fods Højde med en Balustrade af Cement. Bag Vejen hæver der sig tre Terrasser med grønne Græsplæner og Blomsterbede af sindrige Former med de herligste Roser. Paa den øverste Terrasse ligger Slottet med sin blændende hvide Façade, i to Etagers Højde, store Vinduer i snorlige Rækker og øverst det blinkende Tag af glinsende Teglsten, der kaster Solglansen glimtende tilbage — Solglansen, der spiller paa Aaens Vand og de blanke Ruder i Vinduernes Række.

Aaen er ud for Slottet 500 Fod bred; dens modsatte Side er bevokset med tætte Graner paa den stærkt skraanende Bred.

Og Vejen fører forbi Slottet ind paa en stor aaben Ridebane, om hvilken Staldbygningerne grupperer sig, drejer saa til venstre ind under Slottets nordlige Fløj gennem en rummelig Port ind i Slotsgaarden, der paa de tre Sider skærmes af Slottets Fløje og mod Vest aabner sig mod den store engelske Park med talrige Kanaler, sjældne Træer og Buske.

Bag Ridebanen ligger Bjørnø Avlsgaard, der har et Tilliggende af 1000 Tdr. Land Ager, den Del af Bjørnø, der er under Plov.

Resten af Øen er indtaget til Skov, der strækker sig mod Syd til Øens sydligste Pynt under Navnet Nonnevænget, en Erindring fra Bjørnøs gamle Dage.

Saaledes ligger Bjørnø Slot, stort og stolt, ved det blinkende Vand, omgivet af Træer og frugtbare Marker. Rigt og frodigt er Bjørnø, og rige og mægtige var altid Ahrenfeldterne paa Bjørnø.

Den sidste Lensgreve, Hugo Ahrenfeldt, der udvidede Parken om Slottet, var gift med Julia Howard, Datter af den syvende Jarl af Bangtry, hvem han havde lært at kende, da han som Attaché opholdt sig ved det danske Gesandtskab i London.

Med sin Hustru havde han indført engelske Sæder paa Bjørnø, og Livet levedes der som paa de store engelske Herresæder i Northhumberland, indtil Døden pludselig bortrev først Greven og kort derpaa hans unge Hustru, hvorefter deres eneste Datter, Vendela Ahrenfeldt, som Arving til Bjørnøs Herligheder stod alene i Verden, kun 12 Aar gammel.

Godset kom under Administration, og Lensgrevens Onkel, den gamle Baron Rudolf Ahrenfeldt, en barnløs Enkemand, stilledes i Spidsen for Administrationen og tog Ophold paa Slottet, medens Barnets Opdragelse overlodes til den afdøde Grevindes Søster, Miss Nancy Howard.

Roligt og støt styrede gamle Baron, som de kaldte Rudolf Ahrenfeldt, Godset, kun med dette for Øje, at afgive det lydefrit og velordnet til den unge Herskerinde, der opdroges dels i England, dels i Syden, paa den Dag, da hun fyldte sit attende Aar.

Og Dagen kom, en lys Junidag, medens Solens Lys spillede paa Aaens Vand og Slottets Tag, og det store Flag smeldede lystigt fra Flagstangen over Frontespicen for den friske Brise.

Komtesse Vendela Ahrenfeldt holdt sit Indtog paa sit Herresæde og modtog det fra sin gamle Kurators Haand, lydefrit og rigt, hvornæst hun bad ham nu som før at styre Godset ved hendes Side.

Og gamle Baron kyssede sin smukke Nièces Kind og lovede at staa ved hendes Side, til en anden med større Ret tog Styret. Saa smilede den gamle Kavaller gennem Taarer og førte Slottets Herskerinde over Husets Tærskel.

Men alt blev ved det gamle.

Komtesse Vendela præsiderede ved Bordet som Lensbesidderinde, og gamle Baron administrerede og repræsenterede.



Og det gjorde gamle Baron udadleligt, som han gjorde alt, hvad han foretog sig. Miss Howard — kaldet »Auntie« — overtog Husets indre Styrelse og førte den engelske Ledelse videre fra den afdøde Lensgrevindes Tid.

Der var Sollys og Friskhed over Livet paa Bjørnø, men støt og sikkert lededes alt efter gamle Traditioner.

Og der var Sollys og Friskhed over Vendela Ahrenfeldt, Ejerinden af alle Bjørnøs Herligheder.







II.


Skraas over for den norlige Pynt af Bjørnø ligger Gaarden Strandnæs, 200 Td. Land, lidt Skov og lidt Eng. Afdøde Hugo Ahrenfeldt havde købt Gaarden, der tilhørte en gammel Proprietær-Slægt, og skænket den til Ritmester Juel, som var gift med Grevens eneste Søster Jutta.

Ritmester Juel var ikke Finansmand og endnu mindre Landmand. Han sad smaat i det, da han ægtede den rige Komtesse fra Bjørnø, men da han efter et 18-aarigt Ægteskab døde, 6 Aar før sin grevelige Svoger, var han, trods de rigelige Midler den gavnmilde Greve havde stillet til hans Disposition, lige saa fattig, som da han stod ved Hestgarden i København og med sin smukke Figur og sit glade Væsen gjorde et dybt Indtryk paa den unge Komtesse.

Hofjægermesterinde Jutta Juel boede nu paa Strandnæs med sin eneste Søn, Flemming Juel, der havde staaet nogle Aar ved Livgarden, men af økonomiske Grunde havde taget sin Afsked og erhvervet Skøde paa Strandnæs, som han nu drev med Flid og Energi, men uden stort Udbytte.

Men Fru Jutta mente, at saa var han dog nærmere ved Bjørnø. Om Bjørnø drejede alle hendes Tanker sig, og naar hun stod ved Vinduet i sit Kabinet og saa over mod det blanke Tag, saa smilede hun hen for sig og mumlede mellem sine Tænder: »Flemming skal blive Herre til Bjørnø.«

Dertil var han født, og dertil havde hun opdraget ham.

Fru Jutta var Dansk fra Isse til Fod. Det engelske Væsen havde altid være hende imod. Mellem hende og Svigerinden havde der aldrig bestaaet noget godt Forhold, og det fjernede hende fra Broderen, der i Grunden holdt af hende.

Kantet var hun, og disse Kanter havde Livet ikke slebet — tværtimod, huslige Sorger og økonomiske Vanskeligheder havde gjort hende bitter, furet hendes Træk, snerpet hendes Mund til et bittert Smil. Sin Ryg holdt hun rank og sit Øje hvast hæftet paa Bjørnø.

Flemming var en lydig Søn, men Kærlighed havde han aldrig følt for sin Moder. Fru Jutta var haard og streng. Hun opdrog Flemming godt, men uden Mildhed.



Da han tog sin Afsked fra Livgarden, gav Chefen ham det Skudsmaal, at bedre og mere pligtopfyldende Officer havde aldrig baaret Livgardens Uniform, og det var Sandhed. Flemming var korrekt, udadlelig korrekt, men ingen kendte ham og ingen kunde sige, hvad der boede i ham.

Han gik sin Vej gennem Livet, som den Mand, der har sine Ordrer og handler efter dem; han gjorde sin Pligt i det store som i det smaa, men uden Ord.

Fra sin tidligste Barndom havde han hørt, at han skulde være Herre til Bjørnø. Det var et Pligtbud, og naar Dagen kom, vilde han opfylde denne Pligt, som han havde opfyldt enhver anden, der var ham paalagt.

Men han tænkte aldrig derpaa, selv ikke naar han stod i Marken og saa mod Syd, hvor den synkende Sol spillede paa Taget over Bjørnø Slot.

Saa kom den Dag, da Komtesse Vendela tog Bjørnø i Besiddelse.

Fru Jutta tog straks derover med sin Søn.

Gamle Baron Ahrenfeldt snærrede ad sin Niece, som han ikke led; men Vendela tog mod begge med Hjertelighed, og paa Hjemturen smilede Fru Jutta hen for sig og sagde til Flemming med en kort Latter:

»Kongens Datter og det halve Rige.«

Flemming tav.



Men klart stod det for ham, at han var født og opdraget til at blive Herre paa Bjørnø.

Og i de Aar der gik, medens Sollys og Friskhed var over Livet paa Bjørnø, blev dette klarere for alle paa Egnen.

Kun Vendela tænkte ikke derpaa, og Flemming talte aldrig derom.

Saaledes gik fire Aar.







III.


»Auntie — Auntie — Posten er kommen.«

Komtesse Vendela stod i Døren til Miss Howards Kabinet, Morgensolen kastede sit skarpe Skær ind gennem det aabne Vindue mod Sydøst og strejfede den unge Piges lysblonde Haar, ligesom kærtegnende den runde, bløde Kind og den fine Øreflip.

Frisk og fornøjet stod hun der i Sollyset, høj og rank, med let blussende Kinder, straalende Øjne og Haanden strakt ud mod den lille Dame, der sad ved Skrivebordet i det fine, gamle Jomfru-Kabinet, med de spinkle Møbler i Louis quinze og Mængder af Nips, Fotografier og smaa Souvenirs.

»Auntie — fire Breve til Dig.«

»Giv mig dem, Darling.«

Miss Howard rejste sit Hoved og saa paa Vendela med et venligt Smil i sine klare, lyse Øjne.

»God gracious, fire Breve.«



Vendela tog Plads paa en lav Skammel ved Vinduet og foldede Hænderne over sit Knæ.

»Det er Sommer-Indkvarteringen, som Onkel Rudolf kalder det. Nu har vi den 20. Juni, og saa begynder vort Rykind. Hvem har meldt sig?«

»Elise og Margaret.«

»Selvfølgelig — dem længes jeg efter.«

»Onkel Haxthausen.«

»Med sin Podagra — ham maa Onkel Rudolf tage sig af.«

»Ikke flere foreløbig, men« — Auntie smilede — »der kommer nok flere, Darling.«

»Det haaber jeg ogsaa, for Elise og Margaret er meget søde, og Onkel Hax er meget rar, men det bliver ikke til meget med dem alene.«

Auntie bøjede sig over sine Breve og læste.

»Darling — Oxenbridge kommer.«

»Oxenbridge ?«

»Ja, Du ved vore Venner fra Harrow Hill. — Lady Oxenbridge skriver, at de rejser til Nordkap i Sommer og kommer her forbi. Miss Jenny er med.«

Vendela saa betænkelig frem for sig: »Synes Du, de var morsomme, Auntie ?«

»Ikke synderlig« — Miss Howard smilede — »men Lord Oxenbridge is one of the first — you know.«



»Ja Auntie, ham kan Du beholde for Dig og Mylady med. — Miss Jenny med sine frygtelige Akvareller skal jeg nok faa anbragt ovre paa Pynten, der kan hun male Bjørnø ved Solens Opog Nedgang — ved Du, rigtig med rødt, ildrødt, og meget Vand paa Penslen. Kan Du huske, hvor vi lo, naar hun malede Vesuv og Golfen i i Puteoli?«

»Her er Brev fra Marchese Ruspoli — han skriver rædsomt Fransk, man skulde ikke tro, de kunde bruge ham ved Diplomatien — horreur — Du ved, jeg kan daarlig Fransk.«

»Ja det ved Gud, Auntie, kan Du huske, hvor de lo ad Dig i Cannes?«

»Jamen Ruspolis er værre, meget værre.«

»Naa, og han kommer ogsaa. Han er nu i Grunden morsom, bare han vilde lade være at synge. Kan Du huske, første Gang vi hørte ham? — Hvor jeg lo. Jeg maatte putte mit Lommetørklæde i Munden for ikke at gøre komplet Skandale. Og saa gør han Kur til mig — tænk Dig — jeg synes, han ligner en Frø.«

»Fy, Darling, det er slet ikke ladylike at tale saadan.«

»Jeg ved, jeg er meget lidt ladylike, Auntie, men saadan er jeg nu en Gang, og jeg bliver aldrig anderledes. Ved Du hvad, Auntie, det er et forfærdeligt Held for mig, at jeg har Lov til at være som jeg vil, for ellers slap jeg aldrig gennem Verden. Tænk Dig nu bare, hvis Du var som Tante Jutta! Ved Du hvad, saa tog jeg Lensgreveminen paa, som Onkel Rudolf siger, og forviste Dig fra Godset, sødeste Auntie. — Vil Du svare?«

»Selvfølgelig.«

»Saa sender jeg Bud ned om at sadle Bess og rider ud for at møde Onkel Rudolf; han er nede hos Fasanjægeren for at se til Kalkunerne, der ligger.«

»Nej han er ikke,« lød den gamle Barons dybe Stemme i Døren fra Havestuen. »Han er her med en Nyhed til Hendes Naade.«

»God Morgen, Onkel Rudolf!« Vendela sprang op. »Nyheder, det er sjældne Varer, lad mig endelig høre.«

»Ja vel, lad mig nu først komme til Ro; jeg har været helt ude i Fasaneriet til Fods, og nu er jeg træt.«

»Nyheden, Onkel Rudolf?«

»Egentlig er der to Nyheder, Vendela, men da det er Statssager begge Dele, og de efter sædvanlig Skik skal forelægges Raadet til Drøftelse, skal jeg begynde formelt.«

Onkel Rudolf rømmede sig. — »Altsaa: første Sag paa Dagsordenen. Du kender Prins Mum Ram Buriwangse Sing.«



»God gracious,« udbrød Miss Howard.

»Den lille gule« — supplerede Vendela.

»Netop, Hans kongelige Højhed Prins Mum Ram Buriwangse Sing. Jeg vil sige Dig, jeg har gaaet og øvet mig paa Navnet for ikke at gøre komplet Skandale i Statsraadet, naar Sagen skal forelægges; kort sagt, han kommer.«

Vendela klappede i Hænderne. »Lille Prins Mum! — Det bliver morsomt. Det var ham, de drillede mig med alle sammen i Vinter, de sagde han var forelsket i mig.«

»Fy, Darling!« kom det bebrejdende fra Miss Howard.

»Det er virkelig sandt, Auntie, og saa fortalte han mig selv, at han havde 40 Koner derhjemme, tænk Dig, fyrretyve rigtige Koner.«

»Shocking!« — Miss Howard slog Hænderne sammen.

»De kommer i hvert Fald ikke med,« bemærkede Onkel Rudolf tørt; »han kommer, som Tyskeren siger, unbeweibt. Skal han behandles som kongelig Højhed?«

Vendela lo.

»Jeg vil sige Dig, det er et meget intrikat Spørgsmaal. Hvis jeg som Page hos højsalig Kong Frederik den 6te havde meldt Hans kgl. Højhed Prins Mum Ram Buriwangse Sing — ved Du hvad, saa tror jeg, højsalige Hans Majestæt havde givet mig mørk Arrest i otte Dage. Nu er det anderledes.«

»Det skal jeg forklare Dig,« afbrød Vendela, det ligger i Samfærdselsmidlernes Udvikling, Dampskibsfarten, Jernbanerne.«

»Og Telefonerne«, indskød Onkel Rudolf med en kort, tør Latter. »Men det er pinedød højst kuriøst alligevel. Jeg kan ikke gøre ved det, men jeg sætter nu en god dansk Dragon i højere Rangklasse end saadan en lille eksotisk Marekat.«

»Fy, Onkel Rudolf — i Venskab med vore levende Monarker — hedder det ikke saadan?«

»Jeg er ikke Jurist, — men à propos, Jurister. Jeg har tænkt paa at skrive til Hugo — han har lige faaet sin Eksamen — og, ja hvad mener Damerne?«

»Hugo er jo en Ahrenfeldt — skønt« —

Tante Nancy saa saa stram ud, som det overhovedet var hende muligt; det vilde ikke sige meget, for det stramme laa ikke for hende.

»Hugo,« gentog Vendela. »Et Hugo ikke en lille Smule vidtløftig?«

Den unge Pige saa saa værdig ud, at Onkel Rudolf ikke kunde tilbageholde et Smil, men han tog sig straks i det.

»Det er et alvorligt Spørgsmaal, vi her skal drøfte. Hugo er meget vidtløftig, som Du siger, Vendela, og jeg forbinder noget mere med det Udtryk, end Du gør. Hugo har gjort mig megen Sorg, og jeg vil slet ikke sige, at jeg paa Forhaand er stemt for at invitere ham. Men vi er saa faa Ahrenfeldter, og Hugo er en Ahrenfeldt. Jeg talte med ham, sidst jeg var i Byen, og det maa man lade ham, man kan se paa ham, at han ikke hedder Petersen. En Pokkers køn Knægt er han bleven, og nu fik han sin Attestats, ganske vist med haud, men han fik den.«

Onkel Rudolf rystede paa Hovedet igen og saa betænkelig ud.

»Jeg synes ikke godt, vi kan lade være at indbyde ham. Han staar nu paa Skillevejen efter sin vidtløftige — meget vidtløftige Ungdomsperiode. Maaske vi kunde redde ham for vort Selskab; nu er det maaske netop Tiden. Og Fyren har jo Manerer — upaaklageligt, bare han var mere vederhæftig — pokkers fiks og køn er han, og fornøjelig.«

»Du gør mig helt nysgerrig, Onkel Rudolf,« faldt Vendela ind. »Hugo har I alle sammen behandlet en mauvais sujet, — jeg har aldrig tænkt paa ham. Men nu synes jeg selv, at det er min Pligt, som Slægtens Hoved, at sørge for ham.«

Vendela sagde dette med dyb Alvor, som følte hun hele Vægten af sine feudale Forpligtelser.



Onkel Rudolf smilede. »Gud ved, Vendela, om det egentlig er et Arbejde for Dig? Det skulde saamæn ikke undre mig, om Knægten fordrejede Hovedet paa Dig, med de Øjne han har.«

Vendela saa op paa gamle Baron med et halvt fornærmet, halvt spotsk Blik.

»Onkel Rudolf!«

»Om Forladelse, Deres Naade« — Onkel Rudolf bukkede.

»Altsaa skriver jeg til Hugo og beder ham komme. Samtidig vil jeg sende ham en Anvisning til at komplettere Garderoben, for oprigtig talt, hans Pengeaffærer er altid i den vildeste dèsordre.«

Onkel Rudolf rejste sig. »Det behager altsaa Deres Naade at admittere Hans kongelige Højhed Prins Mum Ram Buriwangse Sing og Candidatus juris, Baron Hugo Ahrenfeldt?«

Vendela nikkede smilende.

»Saa er Statsraadet hævet for i Dag.«

Onkel Rudolf gik.

Vendela, blev staaende ved Vinduet og saa ud over Aaen, hvor Solen spillede paa den blanke Flade.

Saa vendte hun sig pludselig mod Tanten og sagde til hende:

»Auntie, hvorfor er de unge Mænd næsten aldrig som de burde være? — Du ved, hvad jeg mener.«



»Det skal jeg sige Dig,« sagde Auntie og saa alvorlig op, »det er fordi, der er en Mængde unge Piger, der ikke er, som de burde være. Men det er for Resten ikke noget at snakke med en ung Pige om.«

»Ung Pige« — Vendela slog med Nakken — »jeg er ikke nogen ung Pige, Auntie — jeg er Lensbesidderinde paa Bjørnø, og der er saa mange Menneskers Ve og Vel afhængig af mig, at jeg ikke har Lov til at gaa rundt i Verden som Baldame — ung Pige. Og det vil jeg heller ikke. Her har vi nu siddet og snakket om ganske tomme og intetsigende Ting i en Time. Og saa snart der kommer noget nyt, som rummer en Tanke, noget der virkelig rører dybere Strenge, saa er det noget, der ikke passer sig for en ung Pige.«

»Tys, tys, Darling, ikke heftig.«

»Jo, Auntie, jeg bliver heftig. Det er rigtig kønt og venligt af Jer to, at I vil holde borte fra mig alt det, der er ondt og hæsligt; men det kan I ikke, Auntie, det er Livet, og Livet kan I ikke holde borte fra mig. Og det skal I heller ikke. Det er min Pligt at leve Livet, som det byder sig for mig, og i min Stilling har man meget store Pligter. Du maa ikke tro, at jeg ikke tænker, Auntie — meget, meget mere, end Du aner. Men det er ikke nok; jeg vil ogsaa tale med andre Mennesker om de store Spørgsmaal, som jeg læser om og tænker over, og jeg vil ikke finde mig i, at Du tier og ikke svarer mig. Det er dog meget bedre at faa alting at vide af Dig, som er saa god og retsindig. Skønt, hvad kender Du til Livet, Auntie? At ogsaa Moder og Fader skulde dø fra mig begge to!« Vendela pressede sine Hænder mod sine Tindinger.

»Darling, don’t cry« — Miss Howard kyssede sin Søsterdatter paa Panden og førte hende blidt ind i den anden Stue.

»It is time for lunch.«







IV.


Efter Frokost kom Flemming og Tante Jutta.

Tante Jutta kom egentlig for at faa Oplysninger om, hvilke Gjæster der kunde ventes til Bjørnø.

Vendela gjorde sig en særlig Glæde af at meddele hende det. Hun vidste, at Udlændinge var Tantens Skræk, og Tante Jutta indbød til smaa elskværdige Drillerier.

Men ubetinget størst Virkning gjorde det, da Vendela med det mest uskyldige Ansigt fortalte, at man havde inviteret Hugo Ahrenfeldt.

»Hugo!« Tante Jutta for op — »det forfærdelige Menneske!«

»Naa, naa, Mama,« faldt Flemming ind.

»Ja det ved Gud i Himlen jeg siger. Et Menneske, der er lige saa berygtet som dertil. Radikaler, ligefrem Venstremand, Fritænker, det er det mindste af det, men saa desforuden — ja man kan saamæn næppe tale om ham, naar der er unge Piger til Stede, saa rædsom er han.«

»Saa er han da heller ikke værre,« faldt gamle Baron ind med et lunt Smil.

»Jeg har hørt —« fortsatte Jutta, saa blev hendes Ansigt hemmelighedsfuldt, og hun skottede til Vendela.

»Kære Jutta,« sagde gamle Baron, »hvis der virkelig er noget alvorligt at sige paa Hugo, vil Du saa gøre mig den Tjeneste, at sige mig det. Vi kan jo tales ved paa Tomandshaand. Jeg forlanger af Dig, Du skal gøre det. For har Du Ret, saa beder jeg ikke Hugo komme her. Er det derimod — undskyld mig, Jutta — Kaffesladder, saa skulde Du holde Dig for god til at servere den for os.«

Flemming gik urolig op og ned ad Gulvet, saa standsede han og saa op; dernæst sagde han lidt skarpt:

»Kære Onkel Rudolf, Mama ser noget strengere paa Ungdommen end vi andre. Jeg tør indestaa for Hugo. Du kender hans Fejl, han er letsindig, ikke nøjeregnende med det Selskab, han søger, og har brugt for mange Penge. Resten vil Du i hvert Fald ikke fordømme, da Du ikke ser paa det med de samme Øjne som Mama.«

Flemmings Tone blev mindre skarp efterhaanden som han talte, til sidst smilede han.



Fru Jutta saa haabløst op mod Loftet, saa gav hun sig til at hviske med Auntie.

Gamle Baron brummede.

Vendela spurgte Flemming, om han vilde følge med ned at se til Bess, som havde skrabet det ene Forben. Saa gik de unge.




V.

Flaget vajede fra Bjørnøs Tag og smældede for den friske Morgenbrise.
Solen glimtede paa Tegl og Vinduer.
Sollys og Festskrud.
Saaledes saa Hugo Ahrenfeldt Bjørnø igen efter mange Aars Forløb.
Hugo Ahrenfeldt var Søn af en kødelig Fætter til Lensgreven, Vendelas Fader.
Han var født i en lille Provinsby, hvor Faderen var Postmester, og havde tilbragt sine første Barndomsaar der. Saa døde Faderen, og Hugo kom i Skole paa Herlufsholm, hvor han trivedes vel i den friske Luft og ved det muntre Liv mellem Kameraterne ved Susaaen.
Lærdommen var det smaat med. Skolen arbejdede efter gamle Principper, og Lærerne tilhørte den Generation, der uddannedes i Tiden mellem vore Krige. Vel nok betydeligere som Originaler end egentlig som Pædagoger.

Lærerne var Fjenden, som Drengene førte en skarp Krig med, hvor alle Midler gjaldt, og hvor den var størst i Kameraternes Øjne, der vandt de fleste Sejre. Men Krummer var der i Drengene, og Livet var sundt og frisk; de trivedes godt og led ingen Skade.
Det var vel egentlig de friske Bøgeskove, der besørgede Opdragelsen, og som en frisk og frejdig Knægt, med Hovedet hævet og den dybeste Foragt for personlig Tvang og for stadigt Arbejde, gik Hugo ud i Livet som Student.
Ved denne Tid døde Moderen, og Hugo, der havde lagt sig grundig ud med hele Familien, stod ganske alene; han var eneste Barn.
Han ejede lidt Formue, men den formaaede ikke at dække hans glubske Appetit paa Livet, og han kæmpede stadig med økonomiske Vanskeligheder.
Her lærte han da at »dukke« sig for de Vanskeligheder, saadanne Forhold skaber. Han lærte, at Livet i den store By stiller Krav, der skal fyldestgøres, og at den, hvis Tilbøjeligheder ikke svarer til hans Hartkorn, maa finde sig i mange Ydmygelser og købe sine Glæder med mange Fortrædeligheder.
Men han havde et let Sind, og det hjalp ham over meget.

Han var middelhøj, slank og blond, med mørkeblaa livlige Øjne. Et elegant, ulasteligt Væsen og et usædvanlig godt Hoved.
Navnlig var han hurtig i sin Opfattelse og meget lærenem. Han talte flydende Sprog, benyttede sin Tid og sine Arvemidler til korte, men indholdsrige Rejser, hvor han lærte mange Personer og Forhold at kende, der aabnede hans Blik for alt, hvad der var værd at se og værd at nyde.
I Selskabslivet i Byen var hans Stilling ikke sikker, han stod paa Udkanten, uden Hjem at holde sig til, uden Evne til at gøre Gengæld.
Lidt efter lidt gled han bort fra det eksklusive Godsejerselskab, som han ved sin Fødsel tilhørte, og hvortil han egentlig var udmærket introduceret, da han som Student kom til Hovedstaden.
Men han søgte og fandt andet Selskab, delvis godt, delvis slet, men i hvert Fald afvekslende.
Saa gik Studietiden 7 Aar, han overanstrengte sig ikke, og han blev juridisk Kandidat med et lille haud, til stor Overraskelse for ham selv, da han ventede at blive rejiceret; men Grunden var vel den, at hans Person var Professorerne saa fuldstændig ubekendt, at de ikke engang syntes at kunne rejicere ham, da de dog umulig kunde vide, hvor lidt han kunde, og Eksamens viselige Indretning afskar Muligheden for, at hans Kundskaber virkelig kunde prøves.
Saa fik han gamle Baron Ahrenfeldts Invitation og drog til Bjørnø.
Der havde han ikke været i 8 Aar.
Af og til traf han Grandonkelen, der hjalp ham, naar det kneb rigtig — og det hændte stundom.
Vendela kendte han slet ikke.
Men han drog til Bjørnø, som han drog til Rom eller Paris. Beredt paa at nyde, sikker paa, at hvor han end kom, vilde han være Situationen voksen, og med et stille Haab om endelig en Gang at opnaa en klækkelig økonomisk Indrømmelse hos sin gamle Onkel, som han syntes skyldte hans Embedseksamen at gøre noget for ham.
Vognen ventede ham paa Stationen, og han noterede straks med en vis Glæde, at Kusken havde høj Hat. Der var ingen Ting der ærgrede ham, som at blive hentet med »Kasket«, det var en Tilsidesættelse, man mente at kunne byde en fattig Slægtning.
Han havde maattet sluge saadanne Tilsidesættelser før, men Kusken fra Bjørnø bar en skinnende Cylinder med en dannebrogsfarvet Roset, og Hestenes Seletøj blinkede i Solen.
Allerede af den Grund var Hugo i ypperligt Lune.

Og foran ham laa nu Bjørnø i Sollys og fornem Skønhed.
Gæsterne, var efterhaanden ankomne. Først Elise og Margaret, som Veninder af Vendela. Elise blond og bly, beskeden og musikalsk, en Type paa en velopdragen, upersonlig ung Pige, født Veninde og fortrolig, sjældent mere, taus og resigneret. Margaret en lille Vildkat, med skælmske brune Øjne og Smilehuller i de buttede, ferskenbløde Kinder, smidig og let, altid paa Springet.
De to var Kusiner, deres Fædre var Embedsmænd i Hovedstaden og Brødre. Margarets Moder var engelsk, en fjern Slægtning af den afdøde Lensgrevinde.
Derfra stammede Bekendtskabet.
Dernæst var ankommen Oberst Haxthausen, en gammel Soldaterkamerat af Baron Ahrenfeldt, der i umindelige Aar regelmæssig som Trækfuglene kom til Bjørnø for at pleje sin Podagra og spille Rambus med Baronen.
Onkel Hax kaldtes han, og under dette Navn var han kendt over det ganske Land.
Han talte kun lidt, spiste meget og passede sig selv.
Vendela behandlede han med Fortidens ridderlige Galanteri, kyssede hende paa Haanden og kaldte hende »min Naadige«.

Auntie beundrede han, og Tante Jutta hadede han energisk.
Englænderne Lord Oxenbridge med Hustru og Datter var ligeledes ankomne, afhentede med fire og Gala-livré.
Lady Oxenbridge havde snuset Huset rundt, og Datteren havde kysset Vendela hundrede Gange og malet Slottet fra alle Verdens Kanter.
Lorden havde fundet en god Whisky og en Cigar, som han ikke kunde faa bedre i sin Club paa Piccadilly.
Saa slog han sig ned og ventede paa sine Aviser.
Endelig havde Marquis Ruspoli indfundet sig, en lille vindig italiensk Legationssekretær, af dem; man passende kunde anbringe paa en Etagère, hvis der var nogen Mulighed for, at han kunde holde sig i Ro i to Minutter.
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